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TEORÍA DE LA MEDIATIZACIÓN

MEDIATIZATION THEORY

Mediatic and mediatized societies
-modern and posmodern-

Sociedades mediática y mediatizada
-moderna y posmoderna-

Media system -mass media-
Poseen un sistema de medios -medios masivos-

Verón, (1984) “El living y sus dobles. Arquitecturas de la pantalla chica” en El cuerpo de las imágenes
Carlón, Mario (2016) “Apropiación contemporánea de la teoría comunicacional de Eliseo Verón”, en E. 
Vizer y C. Vidales (Coords.), Comunicación, campo(s) teorías y problemas. Una perspectiva 
Internacional. Sevilla: Comunicación Social Ediciones.

Hipermedia contemporary
societies

Sociedades hipermediatizadas
contemporáneas

Two constantly interrelated media systems
Dos sistemas de medios en constante interelación



SOCIEDADES HIPERMEDIATIZADAS

HYPERMEDIA SOCIETIES

• Statute of the enunciator -Estatuto del enunciador-

• Communication directionality -Direcciones comunicacionales-

• Changes of scale in the circulation -Cambios de escala en la circulación-

NEW CONDITIONS OF CIRCULATION OF DISCOURSES
NUEVAS CONDICIONES DE CIRCULACIÓN DISCURSIVA

Carlón, Mario (2016) “Apropiación contemporánea de la teoría comunicacional de Eliseo 
Verón”, en E. Vizer y C. Vidales (Coords.), Comunicación, campo(s) teorías y problemas. 
Una perspectiva Internacional. Sevilla: Comunicación Social Ediciones.



CIRCULACIÓN TRANSVERSAL

TRANSVERSAL CIRCULATION

Carlón, Mario (2020) “La circulación transversal: desde adentro hacia afuera y desde 
afuera hacia adentro de los individuos, los colectivos y las instituciones sociales” en 
Circulación del sentido y construcción de colectivos, Ed. UNSL.

• Discursive circulation can generate tense and complex relationships with social 
institutions. 

• La circulación discursiva puede generar relaciones tensas y complejas con las instituciones sociales.

• The contents now do not go "out" only from the spokespersons or the 
institutional media. They also do it from the "individual media" managed by 
those who are part of each institution.

• Los contenidos ahora no van “hacia afuera” sólo desde los voceros o los medios institucionales. También lo 
hacen desde los “medios individuales” que administran quienes forman parte de cada institución.



CIRCULACIÓN Y BURLA

CIRCULATION AND MOCKERY

Braga, José Luiz (2012) “La política de los internautas es producir circuitos” en Las políticas de los 
internautas. La Crujía.
Fraticelli, Damián (2018) “El ascenso de la burla en las sociedades contemporáneas: nuevas 
circulaciones del humor mediático” en Revista Rizoma, Santa Cruz do Sul.

• Continuous and forward communication flow (new circuit) – counterflow.
• Flujo comunicacional continuo y hacia adelante (nuevo circuito) – contraflujo. 

• There is a significant transformation of the laughable since in contemporary 
societies new circulations of media humor are generated. Media mockery 
appears on scales that impede institutional regulation.

• Hay una transformación significativa de lo reidero ya que en las sociedades contemporáneas se generan 
nuevas circulaciones del humor mediático. La burla mediática aparece en escalas que impiden la regulación 
institucional. 



“Bullrich ¿se peleó con el peine?”

“Bullrich, did she fight with the comb?”

FROM TOP DOWN TO BOTTOM UP AND FROM INSIDE OUT

(DE ARRIBA HACIA ABAJO Y DE ADENTRO HACIA AFUERA)

• Patricia Bullrich gave a press conference about the “Tatan II” operative.

Patricia Bullrich dio una conferencia de prensa sobre el operativo “Tatan II”.

• In social networks Internet users began to make fun of his appearance.

En las redes sociales los internautas comenzaron a burlarse de su apariencia.
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FROM OUTSIDE IN (DE AFUERA HACIA ADENTRO)

• The slowed video of the conference circulated on WhatsApp.

• El video ralentizado de la conferencia circuló por WhatsApp.

• The Minister responded to the taunts and denounced a smear 
campaign.

• La Ministra respondió a las burlas y denunció una campaña de desprestigio.

“Sí, estaba despeinada”

“YES, I was disheveled”

EFECTO BOOMERANG (BOOMERANG EFFECT)

• The Minister explained in the media that the author of the video belonged to her 
government and had a personal and political problem with her.

• La Ministra explicó en los medios que el autor del video pertenecía a su gobierno y tenía con ella un 
problema personal y político.



R (D9)|P (D) →D11       
TV Programs

Mass media

Social networks

WhatsApp

july 3, 2019                                                                                              july 4, 2019                                                                                                                      july 5

R (D6)|P (D) → D7         R(D)

Slowed down video 

Fourth phase

R (D7)|P (D) →D8 R(D)

Nasif and Gimenez post R(D)

Fiveth phase
R (D8)|P (D) →D9        R(D)        

Patricia Bullrich post R(D)

Fourth subphase

R (D9)|P (D) →D10        R(D)        

Websites R(D)

Fiveth subphase

Sixth phase

R (D8)|P (D) →D9        R(D)        

Infobae news R(D)



• The hypermedia circulation of the mockery of Minister Bullrich is descending/ascending.

• La circulación hipermediática de la burla a la ministra Bullrich es descendente/ascendente.

• The production from outside affected the institution: there are turns of sense that attempt to 
ridicule and discredit Bullrich's authority. The Minister had to intervene, denouncing a strategy 
of discrediting due to the election campaign of 2019.

• La producción desde afuera afectó a la institución: hay giros de sentido que buscaron ridiculizar y desacreditar la 
autoridad de Bullrich. La Ministra debió intervenir, denunciando una estrategia de desprestigio debido a la 
campaña electoral de 2019. 

• Later, the Minister clarified in the media that it was a personal attack linked to the Mayor of 
her party prosecuted for drug trafficking.

• Posteriormente, la Ministra aclaró en los medios que era un ataque personal vinculado al Intendente de su 
partido procesado por narcotráfico.  

Conclusiones

Conclusions



• The joke generated by memes and comparisons for her image was uncontrollable. The 
networks and the media replicated it, Bullrich did not express repudiation for those speeches.

• La burla, generada por los memes y las comparaciones por su imagen, fue incontrolable. Las redes y los medios lo 
replicaron, Bullrich no expresó repudio por esos discursos. 

• With the video it is the Minister herself who, through a complaint and identifying an enemy, 
sought to disrupt the spread of the video.

• Con la aparición del video, es la propia Ministra la que, a través de una denuncia e identificando un enemigo, 
buscó desarticular la propagación del video. 

Conclusiones

Conclusions
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